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II Corinthians 4:1-6
Literal Translation

Introduction

1) On account of this, having this ministry, according as we received mercy, we do not
faint;

2) but we renounced the hidden things of shame, not walking in craftiness nor

falsifying the Word of God, but by the manifestation of the truth, commending
ourselves to every conscience of men before God.

3) But if also our gospel is hidden, it is hidden in the ones being destroyed;
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4)

)

6)

in whom the god of this age blinded the thoughts of the unbelieving, for the
illumination, not to shine to them, of the gospel of the glory of Christ, who is the
image of God.

For we do not preach ourselves, but Christ Jesus as Lord; and ourselves your
servants on account of Jesus.

Because God, the One having spoken light to shine out of darkness, who shone in
our hearts, for illumination of the knowledge of the glory of God in the face of Jesus
Christ.
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1)

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear

Aia ToOUTO €éxovTes TNV OSiakoviav TavtTny, kades
On account of  this having  the ministry this,  accoring as
NAeNON ey, OUK €KKAKOUPEV (€YKAKOUWEV)

we received mercy, not  we do faint (we do faint);

a\\’ (dA\\a) dmeimdpeda TA  KpumTa  THS aioxuvvns, M1
but (but)  werenounced the hidden things ofthe shame, not

TepLTaToUVTES €V Tavoupyig Unde SolodvTes TOV AOyov TOV
not walking in  craftiness nor falsifying the  Word of the

Oeol, dA\a TN ¢avepwoer TNS dAnbelas OUVLOTOVTES
God, but the manifestation of the truth commending

(CUVLOTAVOVTES) €AUTOUS TPOS TWTACAVY OUVELSNOW avOpeTev
(commending) ourselves  to every  conscience of men

évamov Tol Oe€ov.
before the God.

€l 8¢ «kai €oTL(V) kekalvppévov TO evayyélov NUav, €v ToOlS
if now also itis been hidden  the gospel ofus, in the ones

ATOAUVREVOLS €O0TL(V) KEKANVPLPEVOV:
being destroyed itis hidden;

€V ols O ©Oeds ToV aidvos TouTOU €TUOAWOE(V) TA vonpaTa
in whom the God ofthe age this blinded the thoughts

T@Y amioTev, €is TO WUN avydcar [avTOls] TOV OTLOPOV TOV
of the unbelieving, unto the not tobeam [tothem] the illumination of the

evayyeliov Tis 86Ens Tov XpLoTol, O6S €OTW €ikov Tob ©Oe€ol.
gospel ofthe glory ofthe Christ, who is image ofthe God.
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3)

6)

o0 ydp €auTovs knpuooopey, dA\a XpioTov ‘Incotv Kipiov:
not for ourselves we are preaching, but Christ Jesus Lord,

€avtovs 8¢ OBollovs VPGV Sua "Incovv.
ourselves and servants of you onaccountof Jesus.

oTL 0 Oeos O eiTov €k okOTOUS OGS Adpdar
because the God the One having spoken outof darkness light to shine

Adpder), oOs élapdev €év Tals kapdiats NEAY, WPOS GOTLOROV
(will shine), who shone in  the hearts ofus, unto illumination

TS Yvecewns Ths 80Ens Tov Oeov év mpoocwme [ Inocod]
of the knowledge ofthe glory ofthe God in face [of Jesus]

XpLoTov.
Christ.
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II Corinthians 4:1-6
Diagram

1) Aa TOUTO
On account of this

A

€XOVTES
having

|

v Siakoviav
the  ministry

T

TavTY,
this,

4

v

kadws
according as

l

nAendnpev,
we received mercy,

ovK
not

l

€KKAKOULEY (€YKAKOUWEV)"
we do faint (we do faint);

v
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2) a\\’  (aX\a)
but  (but)
‘

ameLmdpeda
we renounced

'
Ta  KpumTa
the hidden things 1
TS aioxivvnys,
of the  shame,
1h
not
\4 *
TEPLTATOVVTES
not walking l

é€v mavoupyiq
in  craftiness

pnde |, SolovvTes

nor falsifying
TOV \Oyov
the Word
Touv Oe€ov,
M of the God,
a\\a
but

™  davepwoel

the manifestation
THs dAnbelas
of the  truth

OUVLOTOVTES (CUVLOTAVOVTES)
commending (commending)

€AUTOVS
ourselves

mpos Twaocav ovveLdnow

> to  every  conscience _l

avlpoTev
of men

Evomiov TOU ©O€ov.
—>
before the God.
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Kai
also

Lol

€oTL(V)

KEKAAVLILEVOY
been hidden

v

TO evayyéiiov
the  gospel

nRov,
of us,

€V  TOLS AMOAVMEVOLS
in the ones being destroyed

A

v
€oTL(V)
it is

l

KEKAAVLPLEVOY "
hidden;

U
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4)

q--=-=-=-=-=-=

€&v ols
in  whom
0 Oeos
the God
v
Tol aidvos
ofthe age
?
ToUTOU
ETVOAWTE(V) this
blinded
v
Ta vonparta
the thoughts
v
TOVY dmioTov,
of the unbelieving,
€ls TO un avydoai
unto the not tobeam

'
(avTolS)
(to them)

TOV GWTLOPOV
the illumination

TOV evayyeiiov
ofthe  gospel

'
™S 80&ns
of the glory

v
Tov XpLoTOV,
of the ' Christ,
v
os
who
?
€CTLY
is
9 ‘\
ELKQV
image
v
ToU ©e€ov.
of the God.
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ov

not
yap
for
e \
€AVTOVS
ourselves
v T
KTPUOOOPEV,

we are preaching,

axa
but

l

XpLoTov 'Incotv KipLov:
Christ Jesus Lord;

€avuTOVS
ourselves

.
S¢
and

l

Sovlovs
servants

VROV
of you

v

Sia "Incovv.
on account of  Jesus.

v
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l

6) oTL
because
v
0 0Oeos
the God
v
0 €LTOV
the One having spoken
€k OKOTOVUS
out of darkness

¢0s

light

'

Adpdar  (Adpder),
to shine (will shine),

€———mmmmmmmmm e mm -

203
»gw

élapey
shone

€v Tadls kapdiais
in the hearts

—

npov,
of us,

mpOS GOTLOROV
to illumination

'
TS Yveoews
of the knowledge
'
Ths 86&ns
of the glory

TOU O€ov
of the God

L, €V TPOCOTR
in face
'
[ Inoov] XpiLoTov.
[of Jesus]  Christ.
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